
 

  

 

PTDeclaração de Desempenho / ENDeclaration of Performance/  
DLeistungserklärung/ FRDeclaration des Performances/ 
ESDeclaración de Prestaciones/ITDichiarazione di Prestazione 
 
DoP n.º 997.22v01 

 

EN 997:2012+A1:2015 

CL 1 - 4 A;  CL 1 - 5A;  CL 1 - 6 A;  CL 1 - 6 A/C;  CL 1 - 7 A;  CL 1 - 7 A/C 

 
1. PTCódigo de identificação único do produto-tipo: / ENUniqueidentificationcodeoftheproduct-type: /DEindeutigerKenncodedesProdukttyps: / 

FRCode d’identificationuniqueduproduittype: / ESCódigo de identificación única delproducto tipo: / ITCodicediidentificazioneunicodelprodotto-tipo: 
 

PTSANITAS / ENWATER CLOSETS / DWC BECKEN UND WC ANLAGEN MIT ANGEFORMTEM 
GERUCHVERSCHLUSS / FR CUVETTE / ESINODORO /ITVASO 
 

CL 1 - 4 A  - Aveiro Confort: 103024; Easy: 131023; 31024; Look: 134025; 134026; Winner: 142011; 142012; 

142021; 142022; 142025; 142026; Winner Confort: 144021; 144022; 

CL 1 - 5 A - Aveiro Confort: 103024; Easy: 131023; 31024; Look: 134025; 134026; Winner: 142011; 142012; 
142021; 142022; 142025; 142026; Winner Confort: 144021; 144022; 
 
CL 1 - 6 A - Prestige: 101011;101021; 101022; 101023; Atenas: 102021; 102022; Aveiro: 103021; 103022; 
103023; 103024; 103042; 103051; Jade: 104021; 104022; 104042; Millennium: 105011; 105012; 105021; 
105022; Nau: 106021; 106022; 106023; Cetus: 110021; 110022; 110034; 110042; 110044; W|CA: 111021; 
111022; 111032;  Reflex: 112021; 112022; New Day: 113021; 113022; Proget: 114021; 114022; 114023; Aitana: 
115021; 115022; 115023; Domestic/Grand Luxe: 116021; Vintage: 117021; 117022; 117023; Status: 123011; 
123012; 123021; 123023; 123032; Plus10: 124012; 124014; WcKids: 125011; 125012; Advance: 127024; 
127032; Proget Confort: 130021; 130022; Easy: 131013; 131014; 131021; 131022; 131023; 131024; 131032; 
Look: 134011; 134012; 134021; 134022; 134023; 134024; 134025; 134026; 134032 134034; Cetus Basic: 
135011; 135012; Sanlife: 136011; 136012; 136021; 136022; 136032; Sanibold: 137011; 137012; 137021; 
137022; 137032; 137034; Sanproject: 139011; 139012; 139021; 139022; 139032;  Urb.y: 140011; 140012; 
140013; 140014; 140021; 140022; 140023; 140024; 140027; 140028; 140032; 140034; 140042; 140044; Winner: 
142011; 142012; 142021; 142022; 142025; 142026; Winner Confort: 144021; 144022; Urb.y Plus: 146024;  
 
CL 1 - 6 A/C - Athenas: 102011; 102012;Aveiro: 103011; 103012; 103013; 103014; 103015; 103016; 103032; 
Jade: 104011; 104012; 104032: 104033; Millennium: 105032; Nau:106011; 106012; 106032; Cetus:110032; 
110033; Reflex: 112011; 112012; 112032; New Day: 113011; 113012; 113032; Vintage: 117011; 117012; 
City:120011; 120012; 120013; 120014; Status: 123013; 123022; City Plus: 126011; 126012; 126013;Advance: 
127011; 127012; 127013; 127023; Easy: 131011; 131012; Urb.y Plus: 146011; 146012; 146021; 146022; 
 

CL 1 - 7 A Alfa:100021; 100022; WCCare:129011; 129012; 129013; 129032; PiaHospitalar 118610; 
 

CL 1 - 7 A/C Alfa: 100011; 100012;WCCare: 119011; 119012; 119032; 
 

 
2. PTUtilização(ões) prevista(s). / EN Intended use/es:/ DVerwendungszweck(e):/ FRUsage(s) prévu(s):/ ESUsos previstos: / ITUsiprevisti: 

 

PH - PTHIGIENEPESSOAL /ENPERSONAL HYGIENE / DFURPERSONLICHE HYGIENE / 
FRHYGIÈNEPERSONNELLE / ESHIGIENEPERSONAL / ITIGIENEPERSONALE 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. PTFabricante: / ENManufacturer: / DHersteller: / FRFabricant: / ESFabricante: / ITFabbricante: 
 

 SANINDUSA, INDUSTRIA DE SANITÁRIOS S.A. 
 Zona Industrial Aveiro Sul 
 Apartado 43 
 3811-901 – AVEIRO 
 

 
 
4. PTMandatário: / ENAuthorisedrepresentative: / DBevollmächtigter: / FRMandataire: / ESRepresentante autorizado: / ITMandatario: 
 

PTNÃO RELEVANTE / ENNOT RELEVANT / DNICHT RELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO RELEVANTE / 
ITNON PERTINENTE   

 
 
5. PTSistema ou sistemas de avaliação e verificação da regularidade do desempenho: / ENSystem/s ofAVCP: / DSystem(e) 

zurBewertungundÜberprüfung der Leistungsbeständigkeit: / FRSystème(s) d'évaluationet de vérification de la constancedes performances: / 
ESSistemas de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones (EVCP): / ITSistemidiVVCP: 

 

 PT / ES / ITSISTEMA 4 / EN / DSYSTEM 4 / FR SISTEM 4 
 
 
 
6. PTNormaharmonizada: / ENHarmonised standard: / DHarmonisierteNorm: / FRNormeharmonisée: / ESNormaarmonizada: / ITNormaarmonizzata: 

 

EN 997:2012+A1:2015 
 
 
 

7. PTDesempenho declarado: / ENDeclared performance: / DErklärteLeistung: / FRPerformancesdéclarées: / ESPrestaciones declaradas: / 
ITPrestazionedichiarata 
 

 

PTCaracterísticas essenciais / ENEssentialcharacteristics / DWesentlicheMerkmale / 
FRCaractéristiquesessentielles / ESCaracterísticasesenciales / ITCaratteristicheessenziali 

PTDesempenho / ENPerformance / 
DLeistung / FRPerformances / 

ESPrestaciones / ITPrestazione 

 
CF 

PTDescarga de água / ENCapacityofflushingwater / DKapazitatvonspulwasser / FRDécharge 
de léau / ESAgua de descarga / ITScaricodiacqua 

CL 1 - 4 A:  
CL 1 - 5 A:  

CL 1 - 6 A: CL 1 - 6 A/C; 
CL 1 - 7 A; CL 1 - 7 A/C 

 

BP 

PTPrevenção de refluxo / ENBackflow prevention / DRückflussverhütung / FRPrévention du 
refoulement) / ESPrevención de reflujo / ITPrevenzione del riflusso 

PASS 

 

CA 

PTLimpeza / ENCleanability / DReinigungsfähigkeit / FRNettoyage / 
ESLimpieza / ITPulizia 

PASS 

 

WL 

PT Estanqueidade / ENWatertightness/leaktightness / DWasserdichtigkeit / Dichtheit / FREtanchéité / 
ESEstanqueidad / ITImpermeabilità 

PASS 

 

LR 

PTResistência  a carga estática / ENLoadresistance / DLastwiderstand / FRPoidsstatiques / 
ESResistencia a las cargas / ITCaricostatic 

PASS 

 

DA 

PTDurabilidade / ENDurability /  DBeständigkeit/ FRDurabilité /  
ESDurabilidad / ITDurabilità 

PASS 

 

 
 



 

 

8. PTDocumentação Técnica e/ou Documentação Técnica Especifica:/ 
ENAppropriateTechnicalDocumentationand/orSpecificTechnicalDocumentation:/ 
DAngemesseneTechnischeDokumentationund/oderSpezifischeTechnischeDokumentation: / FRDocumentationtechniqueappropriéeet/ou 
documentationtechniquespécifique: / ESDocumentación técnica adecuada o documentación técnica específica: / 
ITDocumentazionetecnicaappropriata e/o documentazionetecnicaspecifica: 

 
PTNÃO RELEVANTE / ENNOTRELEVANT / DNICHTRELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO RELEVANTE 
/ ITNON PERTINENTE   

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
PTO desempenho do produto identificado acima está em conformidade com o conjunto de desempenhos declarados. A 
presentedeclaração de desempenho é emitidaemconformidade com o Regulamento (UE) n.º 305/2011, sob a exclusivaresponsabilidade 
do fabricanteidentificadoacima / ENThe performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. 
This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the 
manufacturer identified above  /DDieLeistung des vorstehendenProduktsentspricht der erklärtenLeistung/den erklärtenLeistungen. Für die 
Erstellung der LeistungserklärungimEinklangmit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 istallein der obengenannteHerstellerverantwortlich / 
FRLes performances du produitidentifié ci-dessussontconformes aux performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 
305/2011, la présentedéclarationdes performances estétabliesous la seuleresponsabilitédufabricantmentionnéci-dessus/ ESLas 
prestaciones delproducto identificado anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente declaración 
de prestaciones se emite, de conformidadcon el Reglamento (UE) no 305/2011, bajo la sola responsabilidaddel fabricante arriba 
identificado/ITLaprestazionedelprodotto sopra identificatoè conforme all'insiemedelleprestazionidichiarate. La presente 
dichiarazionediresponsabilitàvieneemessa, in conformità al regolamento (UE) n. 305/2011, sotto la sola responsabilitàdelfabbricante 
sopra identificato. 

 
 
 
 

PTAssinado por e em nome do fabricante por: / ENSigned for andonbehalfofthemanufacturerby:/ 
DUnterzeichnetfürdenHerstellerundimNamendesHerstellersvon:/ FRSignépourlefabricantetenson nom par:/ ESFirmado por y ennombredel 
fabricante por:/ ITFirmato a nome e per conto delfabbricanteda: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mário A. Santiago, Diretor de Qualidade 
 
Em Zona Industrial Aveiro Sul, em Março de 2022 
 
 

 

 
Consultável em : http://www.tec.sanindusa.pt/index.php?id=35 


